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PREFACE 
















Saraswathi Ва! Satakam-a роет in hundred verses is to 
| ommemorate the I00th Birth day of the late М.М. Saraswathi 
Bai-a woman of grit who entered the teaching profession by 
becoming the first woman teacher in Kerala at the age of ]5. 
It was іп the year i908 that she was appointed as a teacher 
at the T.D. Girls Primary School, Kochi. As the first woman 
in her community who dared orthodoxy to become a teacher, 
Saraswathi Bai was much respected. 


As the birth centenary of N.M. Saraswathi Bai was nearing 
I thought it will be my bounden duty as а lover of Konkani 
to compile and publish a poem in Konkani on Saraswathi Bai 
“іп hundred verses covering her life. And hence, the poem 
entitled Saraswathi Bai Satakam was dedicated to Saraswathi 
Bai on 7th Day of September, ॥994 the day on which the 
birth centenary was celebrated. 


I am thankful to Sahitya Vibhag of Konkani Bhasha 
Prachar Sabha for publishing it in the book form. 


Kochi - 2 
7th September, I994 N. Purushothama Mallaya. 
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सरस्वतिबायि शतकम्‌ 


- एन. पुरुषोत्तम मल्या - 


असली स्रीजनाभरसि केरळराज्यान्तु 
‚ एन्‌. एम्‌. सरस्वति बायि अद्यापिक аа १ 


असलो कोचोतिरुप्ल देवस्थानाचो पुरोहित जान्नु 

दशग्रन्थि हरिरंगभट्‌ अती श्रीमति गंगाबायि हंगेलि जाव्नु 
कृष्तव्द एक सास अठशि त्राणवि सप्तंबर सातवे दिवसा ateg 
कोचिन्तु जनमली एन्‌. एम्‌. सरस्वति arfa मलगडि पृत्निजाव्नु २ 


हरिरंगभट वेदाद्ययत हांगेले 
बार аў काशीन्तु जले ३ 


अयिलो त्या नन्तर हरिरंगभट कारवारान्तु 
काशि सोडून करनाटक राज्यान्तु ४ 


वेइ शिकोब्चे अनी प्रचार करचान्तु 

एक सास अर्ग एक्राणवि इसवीन्तु 
स्थापन केली ताणि ऐक पाठशाळ कः!रवारान्तु 
MAI पाठशाळा नावान सुंकैरीन्तु ५ 


सरस्वति बायिक चारि वर्षारि शिकवण दिव्चान्तु 
केला प्रारंभ त्रिद्याभ्यासु कारवारान्छु ६ 


प्रवेशित Фей मराठि माध्य विद्यालयान्तु 
थयि तो शिकल्ली सात विभाग शाळन्तु 
अधिक भाष जाव्नु 5ЯГЯ असलि त्या शाळेन्तु ७ 


ती बसरी सर्वे विभागान्तुले परीक्षेन्तु 
जत्तलि जली उत्तीर्ण ча प्रथम arg परीक्षेन्तु ८ 
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तो शिकली इतर विषय जान्नु भजन 
मराठि भक्ति गीत अभंग яая ९ 


तीणे केलो अभ्यासु नाटय कला अनी संगीत 
मराठीक अनी कोंकणीक अनुबन्ध जाव्मु TAT? १० 


एक सास णोशि पांच praag. 
हरिरंगभट अयलो उड्पीन्तु 

कारवार सोडन. दक्षिण कन्नड जिल्लैन्तु 

केले स्थापन वेदपाठशाळ त्या प्रदेशान्तु 

श्री व्यासरघूपति नावान वेंकटरमणदेवस्थान परिसरान्तु ११ 


सरस्वतिबायि शिकली कन्नड भाष कन्नडपंडितालगि थकून 
करनाटिक सगोत संगोत विज्ञानितालगि थकन १२ 


अप्रलौ त्थानन्तर तिगेले बपसूसमीप मंजेश्च र!न्तु 
Taal एक सासगौशि स कृश्ताब्दान्तु मजेश्वरान्तु १३ 


स्थापन केले afa fata атая एक वेद पाठशाळ 
नाव ताचे श्री मदनन्देश्वर AAT पाठणाळ १४ 


घतिले शिक्षण सरस्वतीबायित मजेश्वरान्तु 
शिकली afa शिवणि, एम्ब्रोयडरि, निटिङ्‌ 
कन्नड, इंग्रेजी कृस्तोयमिषर्णर विद्यालयान्तु १५ 


Afsa वरक, एमब्रोयंडरि Fir विषयान्तुले | 

असाधारण 4444 Ч fara 

प्रत्येक परितोषिक तिका दिले 

तेन्ना असिले धमंगुरु गौडसारस्वत ब्राह्माण'गेले 

257 हस्ताति FAST श्रीमरव रदेन्द्रतीथ स्वाभियांगेल्ले १६ 


असिले तिका विशेष परिज्ञान 
मातृभाषा कोंकणो AT इतर भाषेन्तु 
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apa waz मराठि इंग्रेजी seg अनी मलयाळमान्तु १७ 


शिकली वेद उपनिषद बपसूलगि थकून तिगेले 
अनौ संस्कृत अष्टाद्यायि व्याकरण पाणिनीले १८ 


ата असले सरस्त्रति बायि मजेश्वरान्त्‌ 
उपस्थित अक्षली प्रथम श्रणोन्तु 
बेबिळ क्छासान्त छात्र समूहान्तु १९ 


केलो त्रित्राहु सदस्वति बायिन аят 
तिका तेरा ач яд अस्तना 
एक सास Ma सात कृस्ताब्दान्तु 
तती चा दिवसा Я атага २० 


भरतारु तिजो अंडिकडव गञ्चो 
कोचि मंट्राचेरि थकून सात किलोमीटर दक्षिणेक रबचो 
नारायण मल्या तो हरिरंग भट्रालो wal २१ 


असले वरडीक करचे faair तेरा ag प्रायि भितरि 
कालाक त्या गोड बारस्वत ब्राह्मण समुदायान्तुले आचार ध्रकारि २२ 


faaig सरस्वति बायिला शिकबणेक आड रबिलो ना 
केलो शिकवण पूति तिणे मजेश्चरान्तु चोद वर्ष अस्तना २३ 


शिकलो असलो नारायण मलो भरतारु तिजो कन्नड माद्यमान्तु 
दक्षिण कन्नड [जल्ला प्रंमरि शाळेन्तू बसरूरान्त्‌ 

घेतिलो विद्याभ्यासु ऊळ प्रेमरि अनी है स्कूळान्त्‌, 

कोचि अभिल्प्रा तिरुमलदेवस्वं हैस्कळान्त २५ 


असिलो ag शमन जाव्नत्तिलतसलो सरस्वति arfas 
विद्याभ्यास स्त्रीजनान्त्‌ प्रतिष्टापन MER २६ 


भजन कोर्नु आसलो निषेद विद्याभ्यास स्त्रीथांक fasaa 
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कोलो प्रवेश एक सास णौशि आठ тей 


पनरा वर्ष प्रायेरि टि. डि safe शाळन्तु २७ 


रबली ती बपसूलगि तिगेले 
कोचोन्तु चेरळायीन्तु गरकडे तिगेले २८ 


संस्थान पुरारेखा संरक्षण करचे 

केरळ सरकाराले प्रादेशिक क यालय एरणाकुलचे 

दृष्टि पडता чата एक सास अठशि nfa वर्षाचे 
स्त्रीयांक विद्याभ्पासु दिवचाक केरळान्त्‌ 

आरंभिलो असा तिरुमल देवस्थानान प्रयत्नु कोचीन्त्‌ २९ 


ча ते संगता प्रारभु केल्या असा एक वर्ष पयल्ले अम्गेले वरनाकुलरस्कूळ 
alfa तिरुमल देवस्व विद्याश।ळा नावान ते FR ३० 


लल्यारि चेलियो कोणौय प्रवेशन भेळपाक येना जली 
शाळा ती केवल चेलियालि शाळजाव्तु रबली ३१ 


केले स्थापन एक सास णौशि आठ कृस्त!ब्दान्त्‌ 
प्रेमरि विद्यालय चेलियाँक जाव्तु कोचीन्त्‌ 

fe डि गरळूस्‌ safe स्कळ नावान ते 

कोचि तिरुमल зая अधिकार्यान ते ३२ 


ताणि सरस्वति बायिक नियुक्‍त केली 
वनिता अद्यापिक ATT त्या शाळेन्तुरी ३३ 


Rar frag मराठि शिकोव्चाक 
चेलियांगेले उपकाराखतं।रि सरस्वति बायिक ३४ 


असा शिकोव्चाक अनिकर्यि व्यवसायिक विषय 
चेलियांक उपयोगप्रद waa विषय 

शिवणि एमब्रोयडरि अती निटिङ विषय 

दिले निदेश शिकोब्चाक तेवेयि विषय ay 
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ear तीणे एक वर्ष सेवा शिकोर्गच शाळन्तु 
яға! लकेल्या मण्कि अयिलिना शिकचाक चेलियो शा 





केलो समाज व्यक्तियानि गिरावो fe. डि. हैस्कूळ हेडमार 
faghaa am सरस्त्रति атл राजि नामो दिव्चाक 
अद्यापिक बृत्तो थकून निवृत्ती मेळचाक ३७ 


зая" त्या नन्तर सरस्वति afa अण्डिकडब marg 
तिजो भरतारालो निवास स्थल असिल्य गावान्तु ३८ 


केली स्थापना safe शाळा तिक जाव्नु थयि ते गावान्तु 
तिजो भरतारु नारायण मल्यान अण्डिकडव marg ३९ 


प्रारंभू केलो सरस्वति afaa त्या शाळेन्तु शिकोब्चाक 
त्या Aft शाळेन्तु बालकांक अनी बालिकांक 
чай ती शाळ fax सहाय सहकरणान स वर्षाक ४० 


मेळना WA mà जनांगेले सहाय सहकरण 
पडली बन्ध ती पाठशाळ त्या कारण ४१ 


अयली सरस्वति बायी परत कोचीन्तु चेरड्वांक शिकोग्चाक 
अभिमुखो a रबली समाजान्तुले तीक्षण विमर्शनाक ४२ 


कोलो TAY पुनर शाळेन्तु 
एक सास णौशि एकवण वीसा इसबीन्तु ४३ 


केली तिका पुनर नियुक्त शिवणी अद्यापिका जाब्नु सरकारात 
दिल्ले उत्तर मासाक दा रुपया शबोळू दिवचाक सरकारान ४४ 


аңта fatal जलो अद्यापक जाव्नु 
केलो प्रवेश safe शाळेन्तु शिकोव्चाक MET ४५ 


ना असिलो अंगीकार स्वतंत्र भाष म्होणु त्या कालाक कोंकणीक 
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लेकिताले गोड सारस्वत ब्राह्मण मराठि ३ 
qafa उपभाष म्होणु कोंकणीक ४६ 


टि. डि. गरळस्कूळ केले स्थापन शिक व्चाक चेलियांक Meg 
शिकतलि जली चेलियो मराठि भाष मुख्य विषय जाव्सु ४७ 


तान्तु केले पुनर प्रारंभू व्यवसायिक विषय 
नोडिल वरक, एमत्रोयडार अनी निटिडः अधिक बिषय 45 


असा शिकतल्याक विद्याभ्यास दिवचे वेदिक धर्मे फीस नत्तिले 
देखून टि. टि. miga स्कूळ'न्तु विद्य кеа जले फोस नत्तिले 
त्था कारणान त्या शाळक “धर्मा 5805” 
म्होणु जना भर्ति नाव पडले ४९ 


मान्यता दिली देवस्वं अधिकारियानि सरश्वात बायिळे siar 
हडिले प्रवृत्तीन्तु ча मध्यान आहारु शाळेन्तु शिकचे Чат ५० 


असलो मराठि शाळेन्तु प्रथम भाषजान्नु आद्यकालाक 
नन्तर AIA प्रथम भाष जाव्नु मलयाळम शिकचाक 
अनी रबली मराठि एक अधिक भाष जान्नु शिकचाक ५१ 


मेळे स्थान fama विषय पंकतीन्तु मराठिक 
वर्षानि वर्ष चलेलि परोक्षा मराठीक ५२ 


केने प्रसिद्ध मराठि पाठ्यक्रम पुस्तक कौचि विद्याभ्यास कोड़ान्तु 
एक सास णौशि बावीसा कृस्ताब्दान्तु 
सि. इ. fa. arg दोनि एक चाळोमा परिच्छेदान्तु ५३ 


पुस्तक ती शिक्रोव्वि शाळेन्तु ait प्रसिडन्सोन्तुली 
alt सरकारान अगोकार केलेली ५४ 


баа जले कोचि सरकार सरस्वति arfas 
शिक्षण पविल्ली अद्यापिका पदवी मराठि farar уу 


£ 
i 
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aaa जले त्या कारणान सरस्वति बायिक 
शबोळु सरकार दोन रुपया मासाक 
चडयले त्या ағат WS पांच रुपया मासाक ५६ 


मराठि ती महराष्ट्रराज्यान्तुली प्रादेशिक भाष 
मलयाळि तो केरळराज्याचौ प्रादेशिक भाष ५७ 


असा तरि केरळान्तु मराठि शिकोव्चे एक विद्यालय 
असले ते कोचि टि. डि. गरळूस प्रेमरि विद्यालय ५८ 


केले स्वागत जनानि शिकोबप्‌ aus 
कारण ते असा भक्ति परंपरा मराठीन्तु ५९ 


añ प्रीति मराठि भाषेचेरि जनाभरसि 
अयिलि प्रचारान्तु संत साहित्य बयिला wafa 
प्रचारान्तु अपली देवनागरि लिपि जनाभरसि ६० 


केले नामकरण ‘fafa rel सरस्वति बायिक विद्याथियानि 
कारण नोडिलवरक, एमतब्रोयडरि अनी निटिङ fara ते 
असले पाच्छात्य बबिलानि ६१ 


करतले जले शिक्षण ай अभिस्तंबोदन तिका 
“azaga म्हळ्यारि मलगडि भर्याण म्होणु तिका ६२ 


केले सन्दर्शन आद्यकालाक एक ना CF TET 
गौड सारस्वत ब्राद्माणागेले Tara कोचीन्त्‌ ६३ 


केले मुद्रित सरस्वति afaa गरकारांगेले нана 
आडना वेद अनी धार्मिक ग्रन्थ स्त्रीयांक विद्याभ्यासु faaara ६४ 


Farm Рават दिवोव्चाक चेलियॉक मुकारसून afafa जन 
aaa प्रदेशन चेलियानि टि. डि. गरळस स्कळान्त्‌ अनेक सख्येन ६५ 
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दृष्टि पदता अशी afar भरसि हाडूक साक्षरता | 
afafa मुकारसून सरस्वति बामि प्रथम वनिता ६६ | 


शिक्षण घेजचे पडले सरकाराले मिरदेश प्रकारि सरस्वति बायि 
नीडिलवरक, एमब्रोयडरि अनी निटिडः 
गरळूस इनडसट्रियल THD तृश्रा 
केले чїч तीणे चारि वर्षा कोरस एक वर्षान 
अनुमति मेळनु सरकाराले प्रत्येक 54 


कोच मरकाराजे फपनल qfar परीक्षन्त 


सली ती एक सास णौशि सोवीसा «аа 
नीडिल वरक एमब्रोयडरि fafes विषयान्त ६८ 


| 
पवली विजय विशिष्ट योग्यता Agt प्रथम श्रेणीन्त्‌ | 
प्रकाशित केले सरकारान तिजो विजय कोचि गसटान्तू ६९ 


मेळे तिका अवसर शिकचाक 

केरळ स्त्रोजनांगेले लोक कला AUR 

शिकली ती शिक्षणा भरसि केरळ कला तिरुवातिरकळि, | 
कैकोटिकळि, कोताटम्‌ इत्यादिक ७० 


विराम qa सरस्वति बायि टि. डि. ¿ez 
अनी गरळप Tale स्कळाथकन 
माच मास एक तीसा दिवसा क्रस्ताब्द एक सासणंशि चौपन ७१ 


सरस्वति बायिन केले असा महतकाम ते 
कोंफणो भाष तरक्षण करचे खतोरि ते ७२ 


स!प्पता असचावोचून मराठिलगि कोंकणीक 
मठ FUT AUSIR AT कोंकणो भाषेक अनो संस्काराक ७३ 


अंगोकार कोंकणीक मेळचान्त 
चळवळ आयंभिलो कोचीन्त 


ENTE 
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एक सास णौशि चोपन कस्ताटदान्तु 


| सरस्वति बायिन विराम जलेले af उद्योगान्तु ७४ 


| स्वीकार केले केरळसरके।रान 
SE भाषा प्रचार सभेले अभ्यर्थन 
Siam तो жала भाष बरोर्गच ती देबनागणौन ७५ 


feat अनुमति केरळ सरकारान अधिक भाषजाब्नु 


कोंकणी विद्यार्थ्यांक प्रत्येक जाव्नु ७६ 


 शिकचाक कोंकणी fe. fe. safe arg 
सरस्वति afaa शिकंयले शाळन्तु ७७ 


अक्षा aaar कोंकणी भाषलगि मराठीक 


त्या fafafa शिकतलजलो स्त्रोजन मराठी आद्यकालाक 


मेळे त्याः कारणान संरक्षण कोंकणो भाषेक 
आनो अति जोवित जान्नु रबचेतसले सस्काराक ७९ 


सरस्वति बायि तिगेले जीविताचे आद्यकालाक 
शिकेयतालि कारवारान्तु aaa, कोचीन्तु चेलियांक 


 लोकगोत, नाच, दोरियाखेळ समूहगान इत्यादिक со 


७८ 


शिकयले असा तिणे मलयाळि जनाभरसी असचे, बोडियांखेळ चेलियांक 


अतो गीत, केकोटिकळि, कोलाटम्‌ इत्यादिक ५१ 


असिल्यान सरस्वति बायिक प्राविण्य मराठीन्त्‌ 
दित्तालि भाषण स्त्रीजना भरसि कोंकणीन्तु 
भागवत, महाभारत देविमाहात्म्य 


भक्तिविजय भाषान्तर केलेले मराठोन्तु 


मात्रनयि geal मराठीन्तु असचि आरति प्रचारान्तु ८२ 


सरस्वति बायिन ग्रन्थशाळा प्रस्थानान्तु 


I0 
घेतिलो असा वोडलो भागु कोचीनान्तु 5३ 


तोण प्रोत्साहन अनी उपदेशु दिलेल्यान 
केलो ग्रन्थशाळा मुख्य व्यक्तियाति कोचोन्तु AB сұ 


मेळपाखतीरि जनाक पुस्तकबाचन अनी विज्ञान 
ती एक ग्रन्थशाळ "विठोबा पुस्तक बंडार” नावान ८५ 


असिले मुख्य seq मराठि पुस्तक तान्तु 
दिले तीणे gwaa मराठि पुस्तक तान्तु 
जलौ ती ято स्थापन एक सास णीशि पचवीस इसवीन्तु ८६ 


ना असली मकशो सरस्वति аа दान दिवचाक 
दिले स्थल सोकर्य कार्यालय चलोन्चाक सौजन्य Wey सभेक ८७ 


केली स्थापन कोंकणी भाषा प्रचार सभ मै मासान्तु 
कोक्रणो उद्धाराक एक सास णौशि सासष्टि इसवीन्तु ८८ 


दिले सर्व सभेक उपकरण सौजन्य areg 
वाचनालयाक, ग्रन्थालयाक असचे आवश्यजाव्नु ८९ 


faa कोंकणो शिक्रोग्चाक अद्यापिकांक स्थल da तोजन्यजाव्नु 
देखून असा fata प्रवृत्ति मोलाधिक जाव्तु 
अनो असा कोंकणो भाषा प्रचार सभा क्षेन्नायि ऋणबद्ध जाब्नु ९० 


वयो वृद्ध पाविली ती am दिवगत एकाणवि प्रायेरि कोचीन्तु 
GAT Hor दिवसा एकर सास णौशि चौराशि ааа ९१ 
अगोकार जाव्नु सरस्वति बायिन 

स्तो विद्याभ्यासा खतोरि कडिले प्रयत्नाक 
केरळान्तु प्रथम अद्यापिका म्हळेले नाव ит रबचाक 
कोचि कोरपरेषणान фай मीटिङ्‌ जानवरि qadar दिवसाक 
एक साम णोशि चौराणवि कृस्ताब्दाक 
कोचि टि. डि. ачаа प्रमरि शाळेक 454 मेळचे Феї 





AA 
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दिले नामकरण एन्‌. एम्‌ सरस्वति बायि रोड म्होणु त्या रोडाक ९२ 


अशो संगता ती सस्था केरळा हिस्टरि एसोसियेषण असची एरणाकुळाक 
सरस्वति afa असली एक प्रवतंका महत्‌ सामूहिक ९३ 


कोर्का असा स्मरण तिणे कडिले अश्रान्त परिश्रमाक 


'समाजान्तुले स्त्रो विभागाचे उद्धाराक ९४ 


मलयाळि दिन पत्र मलयाळब मनोरमा संगता अशी तांचे मुख प्रसंगान्तु 
एक सास णौशि चौराणवि माचे एका तारिकेन्तु ९५ 


बयिलांक जनाभरसि हाड्क प्रथम जाव्नु पाकशालै थकून 
कडिलो Tel एन्‌. एम्‌ सरस्वति afa aofa महत विशिष्ट ह्त्रीजनान 


| गोड सारस्वत ब्राह्मणागेले चरित्राचे maafa 
असा भागु जाव्तु केरळान्तुले सामूहिक चरित्राचोयि ९६ 


कृस्ताब्द एक सास mía आठ इस्वोन्तु अयिली ती रंगान्तु अद्यापन 


` दिले असा अनेकांक जनागेले मुखारि प्रथम जाव्नु येवचाक प्रचोदन ९७ 


` कृस्ताब्द एक सास णौशि चौराणवि ते वर्ष 


маг सरस्वति afafa जन्म शताब्दि चे ते वर्ष ९८ 


केल्या एक शताब्दि कमिटि fas जन्म शताब्दि आघोषाखतीरि 
एन्‌.एम्‌. सरस्वति बायि जन्म शताब्दि आघोष कमिटि त्या खती रि९९ 


सरस्वति बायिले नाव नित्य स्मरण зач खतीरि 

स्त्रोजनानि कोंकणो भाषा साहित्य निर्माण करचे खतीरि 
केल्या निश्चय कोंकणो भाषा प्रचार सभेलि जान्नु 

स्त्रोयानि निर्माण केलेल्या कोंकणी साहित्याक जाव्नु 

एन्‌. एम्‌. सरस्वति बायि पुरस्कार agfa वर्ष दिवचाक जाव्नु १०० 


केले аа अर्पण तुजे जीवित ая नावाक योग्य जान्नु 
जीवित तुजे असा जनाक मार्ग दर्शक जाव्नु 
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कशो विस्ोरचे तुका aà कडिल्यान स्तीविद्याभ्यासु (ааа sieg 
किलो अता प्रयत्न साक्षरता खतोरि स्त्रीजनाक जाब्नु 
दिल्या असा gy व्यवसायिक शिक्षण स्त्रोजनाक TT 
जवो जन्म शताब्दि आ।घाषु तुजो अनुष्टान केलेले निमित्तान aeg 
मार्ग दशत अनेक्रांक प्तोविद्याभ्यास विकास IF जाव्तु 
सुशोलता भक्ति स्वभाव रत्नोयाभरसि वडचाक जाव्नु 
कर्ता अपंग रचयिली यो कविता 

कोंकणी भाषा प्रचार सभेक जाव्नु 
सरस्वति बायि शतकम्‌ तुजी जन्म 

शताब्दि आघोषावेळारि तका जाव्न्‌ १०१ 
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N. M. SARASWATHI BAI 
THE FIRST WOMAN TEACHER 


` AMONG THE WOMEN FOLK OF KERALA 


- N. Purushothama Mallaya 


In the State of Kerala in thc midst of women-folk there 
lived a woman by name N.M. Saraswathi Bai. She took teaching 
as her profession. She was born at Kochi as the eldest daughter 


Of Smt. Ganga Bai and Dasagranthi Hari Ranga Bhat, thenChief 
priest of the Cochin Thirumala Devaswom Temple. Hari Ranga 
Bhat after his Vedic studies at Varanasi for l2 years left Varanasi 
Тог, Karwar in the Uttara Kannada disrict of Karnataka State 
and established a Veda Patasala at Sunkeri in Karwar in the 


year ]89I। A.D. under the name Arya Veda Patasala for teaching 


and propagation of Vedas. 


Saraswathi Bai who lived along with her father at Karwar 


was given education in Marathi at the tender age of 4 at the 
_ local school at Karwar. She passed with distincton Marathi in 


the 7th standard. English was one of the languages in that Marathi 


` medium school where Saraswathi Bai studied. Besides Marathi 


she studied Marathi Bhakthi geet, Bhajans, Abhangas folk dances 


апа Music pertaining to Marathi and Konkani. 


During her stay at Karwar then forming part of Bombay 
presidency and now in the Utter Kannada district of Karnataka 


= she got access to meet Konkani speaking Muslims residing in 


large number in Utter Kannada and that helped her to converse 
with them in Urudu and study the script of that language also. 


In the year I905 Нагі Ranga Bhat left Karwer for Udupi 
and established there a Veda Patasala for teaching of Vedas 


| under the name Sri Vyasa Raghupathi Veda Patasala at the 


Pıemises of Sri Venkataramana Temple, Udupi. Saraswathi Ва! 
studied at Udupi Kannada language and Karnatic Music under 
the guidance of the local Kannada Pandits there. 


524 

Saraswathi Bai later left udupi along with her father for 
Manjeswar where her father established Veda Patasala in the year 
906 under the name Sri Madanandeshwar Arya Veda Fatasala. 
SaraswathiBai joined in the Christian Missionary | school at 
Manjeswar, now іп the state of Kerala where she stud ied Needle 
work, Embroidary and Knitting besides Kannadaand Engl ish under 
Christain Missionaries. Appreciating here extra-ordinary skill in 
Embroidary and Needle-work the then spiritual head of the Gowda 
Sareswath Brahmin community Н.Н. Siimad Varadendra Tirtha 
Swami of Shri Kashi Mutt Samsthan gave her special presents. 
Besides Konkani her mother tongue, she was very conversant 
with Sanskrit, Kannada, Marathi, English, Urudu and Malayam 
and had wide knowledge of Vedas and Ashtadyayi grammer of 
Panini which she learnt from her father, Bile and Christian 
Music with western tunes from Christian missionaries. It was 
said that she stood first in the Bible classes also. 


Saraswathi Bai got married to K. Narayana Mallaya-a 
native of Andikadavu, a viljage situated 7 kilo meters south 
of Майапсһетгу - who was the nephew of her father Hari Ranga 
Bhat, the youngest son of the elder sister of Har; Ranga Bhat, 
on 3rd May I907 when she was aged ]3. It was a custom then 
amongst Gowda Saraswat Brahmin Commun ity to get their daughters 
married before reaching the age of thirteen. But after marriage 
with the permission of her husband she again left for Manjeswar 
and completed her course of studies in Needle-work, Embroidary 
and Kintting. Her husband Narayana Mallaya had his primary 
educatian at Basrur in Dakshin Kannada district of Karnataka 
in Kannada medium but completed his upper primary and High 
School course at T.D.H.S. Cochin. 


She had an unquenching thirst for introducing school 
education among women community since there was no 
sanction from the orthodox members of the Konkani community 
to have women education in School. Breaking this taboo denying 
women education among the Konkani Brahmin community 
she joined the services of the primary section of Thirumala 
Devaswom High School, Cochin in the year I908 at the age 


of ]5 staying at the residence of her father at South Cherlai, 
Cochin. 


| 
| 
И 
4 
१ 
; 
: 
| 
А 
| 


> क 


т 


As per letters preserved at the repositories of the State 


d Department of the Government of Kerala in their 


Regional. Office at Ernakulam it was found that Cochin 


 Tħhiyumala Devaswom took initiative to bring women education 


in Kerala In the petition of the Managers of the 
Managing committee of the Thirumala Devaswom dated Ist 


- Thulam 065 , (890), it is stated thus, ‘*...... to give adequate 


education to our Hindu girls, which is a great short-coming 
among the community here as there exists not a school for 
them we, the Konkan Brahmins of this village Cherlai - opened 
a Anglo-vernacular school named, ‘‘Thirumala Devaswom Vidhya 
sala”? about a year ago. But actually no girls came forward 
to get admission in the school and it continued as a school 
meant for boys. A separate primary school under the name 
T.D. Girls Primary School linking it with T.D.H.S. Cochin 
was founded in the year I908 by the Adhikaries of the Cochin 
Thirumala Devaswom Temple. They made its beginning by 
appointing М.М. Saraswathi Bai as teacher in the T.D. Primary 
School for girls for the benefit of girl students. She was 
directed to teach Marathi and also industrial subjects for the 
benefit of girls namely Needle-work, Emdroidary and Knitting. 


After a service of one year there was no response as 
expected from the Konkani Brahmin sommunity and othejs 
in sending girls for studies in the School. Moreover the then 
Head-master of T.D. High School was * gher aoed’ by members of 
the community and was forced by the comunity men to relieve 
her from the School service. Yeilding to their pressure she 
resigned. Later she left for Andikadavu, the native place of 
her husband. 


At Andikadavu her husband established a school for her 
and Saraswthi Bai joined in the School to assist her husband. 
There she imparted education to young boys and girls in the 
Village. The school continued for 6 years and later it was 
wound up as there was lacking co-operation from the members 
of the community. Later, she came back to Cochin and facing 
bitter criticism of the community, re-joined the School inl9l9. 
She was re-appointed in the school as Sewing Mistress on a 


de 


salary of Rs. ]0/- рег mensum. Her husband also joinediin the 
said primary school as a class teacher. 


Konkani was not recognised as a language during those 
days. The Gowda Saraswath Brahmin community in those days 
considered Konkani as a dialect of Marathi. So a school for 


girls to teach Marathi without charging fees in the primary 
level named T.D. Girls Primary School linking it with T.D.H.S- 


Cochin was founded with the object of giving Marathi education 
and knowledge to young girls of Gowda Saraswath Brahmin 
and other communities speaking Konkani. Industrial subjects 
namely Needle-work, Embroidary and Knitting were also found 
to be beneficial to girls. As imparting education without 
charging fees was found to be Vedic Dharma, education to girls 
in the T.D. Girls Primary School was made free without charging 
fees. As such, the school in local parlance came to be known as 
‘Dharma Sohool’. Mid-day meals was introduced and uniformity 
in dress among girls was encouraged by the Devaswom. As Friday 
was found to be a day holy to women belonging to Konkani 
community as they have to take oil bath on that day and attend 
special poojas in the temple, Fridy was made a holiday for the 
School with Government sanction in order to encourage education 
among women. 


Marathi which was introduced as first language in the School 
was later replaced by Malayalam as the first language and made 
Marathi as an additional language- Marathi was specially included 
in the list of subjects taught and examined every year in the 
school for the benefit of girls belonging to the community in 
the school. The books and syllabus for Marathi followed in 
this school were as directed by the Cochin Educational Code by 
including it C.E.Code Vol.2 Para 4l in the year I922 and that 
the books where those followed by Schools in Bombay Presidency 
and approved by Bombay Government. As she was a trained 
teacher to teach Marathi she was given an additional post as 
Marathi teacher at the rate of Rs.2/- per month which was later 
increased to Rs.5,- by the Government. Marathi аз a subject in 
the School was welcomed by the community as it contained 
Bhakthi tradition and that resulted in popularising Devanagari 
script and Sant Sahitya among women. 
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As Saraswathi Bai was the first lady among the community 
to enter the teaching profession teaching Needle-work, Embroidary 
and knitting which was considered by the community men as 
western she came to be known among the students and others 
by name ‘MISSI’. She was addressed by the staff members of the 
School as “BAI АККА’, meaning elder sister. 


In the initial stages of her teaching career, Saraswathi Bai used 
to visit each and every house of the Gowda Sasaswath Brahmin 
community and impressed in their minds that Vedic tenets and 
religious texts do not stand in the way for imparting women 
education. Gradually community people came forward and women 
in large number joined in the school both in the T.D.Girls 
Primary School and T.D. High School, Kochi. It could be seen 
perhaps that she was.the first lady that came forward to bring 
Saksharata among women. 


Again, it was stated that T.D. Girls Primary school, Kochi 
was the only school in the State of Kerala where Marathi, the 
regional language of the State of Mahasashtra was taught as 
a language subject with Government sanction and that Saraswathi 
Bai was the first and only teacher appointed bythe Government 
in Kerala to teach Marathi to pupils that studied in the T,D. Girls 
Primary School, Kochi. 


The lipi of Marathi is Deavanagri. As a result of 
introducing Marathi language for studies in the TD Girls 
Primary Sohool, Kochi іп I908 and appointing Saraswathi Bai 
as a theacher to teach Marathi, Saraswathi Bai became the first 
woman teacher in Kerala to teach, spread and popularise Deva- 
nagari script amongst women-folk of Kerala. 


As per Government directive Saraswathi Bai underwent a 
course of training in Needle-work, Embroidary and Knitting in 
the Girls Industrial Training School, Trichur. As per special 
sanction from Government she appeared the four year course in 
one year and passed the Government Public Examination in first 
class with distinction In the State in the year I926 in the 
industrial subjects namely Needle-work, Embroidary and Knittiug. 
It was stated that her stay at Trichur helped her to make a study 
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of Kerala Fine arts namely, Kaikottikali, Thiruvathirakali, 
Kollatam etc pertaining to Kerala culture. 


After her coming over to Kochi she was given additional 
duties to teach Needle-werk and Embroidary among girl students 
studying in the High School classes in the TD High School, 
Kochi by introducing the Needle-work and Embroidary as special 
subjects on all workang days except Friday to girl students after 
school hours from 4.00 pm to 5 pm in ॥927. She retired from 
the Shool services on 3lst March, I954 AD. 


Saraswathi Bai played а great role to preserve Konkani 
language and culture through Marathi language-a language 
akin to Konkani. After her retirement, movement for recognition 
of Konkani was started In the year ]954 and the Government 
of Kerala through С O MS 372/Edn/ J2 dated 2 8 J५68 introduced 
Konkani as an additicnal language in the TD Girls Primary 
School, Kochi for the benefit of Konkani speaking pupils 
studying in the School where Saraswathi Bai served till her 


retirement. 


As Konkani is akin to Marathi teaching of Marathi in 
those days helped for preservation of Konkani language and 
as such culture survived. 


It was stated that Saraswathi Bai in the early stages of 
her life used to give training to girls folk-dances, Rope dances 
as found in Karwar. Also, she used to teach young girls after 
school hours Kollatam, Kaikotti Kalietc. As she had mastery 
over Marathi she used to give discourses in Konkani on 
Bhagvatam, Devi Mahatmyam, Bhaktivijayam, Mahabharatam etc. 
from Marathi translated books. 


Also, Saraswathi Bai played a due role in the Library 
movement in Kerala . She was maınly responsible for founding 
a Library and Reading Room under the name Vittobha Pustak 
Bhandar at Kochi in the year !925. She donated Marathi 
books and periodicalsshe possessed for the Library. The Library 
was founded by a few individuals as a result ‘of initiative 
taken by her. It is not in existence now. $ 


= 


It was at the premises belonging to Saraswathi Bai at 
Kochi that Konkani Bhasha Prachar Sabha was founded inthe 
year ]966. She permitted ihe Sabha to run its office, Sikshak 
School and Library and for conduction of cultural activities 
at her premises free of rent. She also donated furniture, 
Almirahs and other equipmeuts needed by the Sabha for the 
Office and Free Reading Room and Library which is now run 
at Konkani Bhasha Bhavan. 


Saraswathi Bai passed away at the ripe old age of 9] at 
her‘ residence at Kochi on 8th February I984 leaving behind 
five sons and a daughter. In order to perpetuate her memory 
Konkani Bhasha Prachar Sabha, Kocni instituted annual Konkani 
literary award under the name N.M. Saraswathi Bai Sahitya 
Pnraskar which carries cash Rs. I500/- and a citation. Also the 
Birth centenary celebration committee instituted cash awards to 
the best girl students who pass in the IVth standard of T.D. Girls 
Primary School, Kochi and in the S.S.L.C. Examination in the 
T.D. High School, Kochi where she served till her retirement. 


The Kerala History Association, Ernakulam on Saraswathi 
Bai thus states, ‘‘She was a great social worker whose tireless 
efforts to uplift the women-folk of her community has to be 
remembered. ° 


The Malayala Manorama, the leading Malayalam daily of 
Kerala in its editorial of the date March I, I994 (original in 
Malayalam) on Saraswathi Bai writes, “Тһе role played by 
distinguished women like N.M Saraswathi Bai to bring women 
from Kitchen to appear first before the public is not of the 
history of Gowda Saraswats alone but part of the social history 
os Kerala itself She who entered the teaching profession іп I908 
gave inspiration to many to make a debut.” 


In order to perpetuate her memory the Corporation of Kochi 
named the Road thar leads to T.D. Girls Primary School, Mattan- 
after N.M. SARASWATHI BAI. 
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